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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
�W. STANIS�AWA KOSTKI   

Pod opiek� Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej 
 

8�Saint�Ann�Street�
Hamilton,�ON�L8L�6P8�
Tel:�905�544�0726������
Email:�
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com�
www.stankostka.ca�
�
Proboszcz�/�Pastor�
O.�Marian�Gil,�OMI�
�
Wikariusz�/�Associate�Pastor�
O.�Kazimierz�Tyberski,�OMI�
�
Biuro�Parafialne�/�Parish�Office�
Ms.�Alicja�Koper��
�
Poniedzia�ek/Monday:�Zamkni�te/Closed�
Wtorek���Pi�tek:�9:00���16:00�
Tuesday�–�Friday:�9:00���16:00�
Przerwa�na�lunch/Lunch�Break�13:00�–�13:30�
Weekend:�Zamkni�te/Closed�
�
Niedzielne�Msze��w.�/�Sunday�Masses�
Sobota�/�Saturday:�17:00�PL�
Niedziela�/�Sunday:��
8:00�PL,�11:00�PL,�12:45�PL�–�Msza�
Rodzinna�/�Family�Mass�
with�Children’s�Liturgy�Program�in�English�
9:30�EN�with�Children’s�Liturgy�Program��
Msze��w.�i�nabo�e�stwa�w�tygodniu�/�
Weekday�Masses�and�Devotions�
�

Wtorek�/�Tuesday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
�roda�/�Wednesday:�18:30�Msza�/�Mass�
18:30�Nowenna�do�Matki�Boskiej�Nieustaj�cej����
Pomocy�/�Novena�to�Our�Lady�of�Perpetual�
Help�
18:40.�Msza�w�Intencjach�Zbiorowych�/��
Multiple�Intentions�Mass��
�
Czwartek�/�Thursday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
Pi	tek�/�Friday:�18:30�Msza�/�Mass�
17:30�18:30�Adoracja�Naj�wi�tszego�
Sakramentu�
i�Koronka�do�Mi�osierdzia�Bo�ego�/�Adoration�of�
the�Blessed�Sacrament�and�Chaplet�of�the�
Divine�Mercy��
Pierwsze�Pi�tki:�dodatkowo�Litania�i�Akt�
Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa.�First�Fridays:�
additionally,�Litany�and�Act�of�Consecration�to�
Sacred�Heart�of�Jesus��
�
Sobota�/�Saturday:�9:00�Msza�/Mass.�Pierwsze�
Soboty:�po�mszy���Adoracja,�Litania�Loreta�ska�
i�Akt�Oddania�si��Matce�Bo�ej.�
First�Saturdays:�after�mass���Adoration,�Litany�
of�Loreto�and�Act�of�Consecration�to�the�
Blessed�Virgin�Mary�
�
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Pos
uga�Chorym�i�Umieraj	cym�/�
Ministry�to�the�Sick�and�Dying�
W�razie�potrzeby�wizyty�ksi�dza�u�chorego�lub�
umieraj�cego�prosz��dzwoni	:�905�544�8783�
Je�li�potrzeba�jest�nag�a,�a�ksi�dz�jest�w�danym�
momencie�poza�parafi�,�piel�gniarka�powiadomi�
ksi�dza,�który�jest�„On�Call”�w�danym�szpitalu.�
In�case�of�Emergency�for�a�sick�or�dying�person,�please�
call:�905�544�8783.�If�the�priest�happens�to�be�out�of�
the�parish�at�that�time,�a�nurse�will�call�the�“Priest�on�
Call”�at�the�given�hospital.�
�

Spowied��/�Confessions�
Wtorek,�Czwartek,�Pi�tek�/�Tue,Thur,�Fri:�18:00���18:20��

roda�/�Wednesday:���17:30���18:20�
Sobota�/�Saturday:���8:30���8:50�oraz/and�16:00���16:40�
Pierwszy�Pi�tek�/�First�Friday:�17:30���18:15�
�

Chrzty�/�Baptisms�
Formularz�rejestracyjny�wraz�z�dost�pnymi�terminami�
znajduj��si��na�stronie�internetowej�parafii.�Prosimy�
zg�asza	�si��telefonicznie�do�kancelarii.�
The�registration�form�and�available�dates�for�baptisms�
is�found�on�the�parish�website.�Please�contact�the�
Parish�Office�to�book�a�date.�
�

�luby�/�Weddings�
Prosimy�zg�asza	�si��do�kancelarii�na�rok�przed��lubem.�
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
Please�contact�the�Parish�Office�one�year�prior�to�the�
wedding.�See�our�website�for�more�details.��
�

Pogrzeby�/�Funerals�
Prosz��skontaktowa	�si��z�wybranym�domem�
pogrzebowym,�który�uzgodni�szczegó�y�pogrzebu.�
Please�contact�the�funeral�home�of�your�choice�to�
make�arrangements.�
�

Kap
a�stwo�&��ycie�Zakonne�/��
Priesthood�&�Religious�Life�
Ksi��a�lub�Sióstry�z�ch�ci��odpowiedz��na�Twoje�
pytania�i�pomog��Ci�w�rozeznaniu�powo�ania.��
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
One�of�our�priests�or�sisters�will�be�more�than�happy�to�
speak�with�you,�answer�any�of�your�questions�and��
accompany�you�in�your�discernment.�More�info�on�our�
website.�
�

Rady�/�Councils��
Parafialna/Parish:�radaparafia@gmail.com�
Finansowa�/�Finance:�finanseparafia@gmail.com�
�
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Hostie� Niskoglutenowe� /� Low� Gluten� Hosts�
Dost�pne�–�w�zakrystii�przed�Msz�.�
Available�–�upon�request�prior�to�Mass.�
�
Wynajem�Sali�Parafialnej�/�Parish�Hall�Booking�
Je�li�chcieliby�cie�Pa�stwo�wynaj�	�sal��parafialn��na�
przyj�cia� i� imprezy� okoliczno�ciowe,� prosimy� o�
kontakt�z�kancelari�.�
If�you�wish�to�inquire�about�using�our�Parish�Hall�for�
any�of�your�upcoming�functions,�please�contact�the�
Parish�Office.�
�

Nowi�Parafianie�/�New�Parishioners�
Witamy�w�naszej�wspólnocie�parafialnej!�
�Zarejestrowanie�si��w�naszej�parafii�u�atwi�Pa�stwu�
za�atwienie� wielu� formalno�ci� zwi�zanych� z�
przyj�ciem� pewnych� sakramentów� (np.� chrztu� czy�
�lubu),� dokumentów� potrzebnych� poza� parafi�,� a�
tak�e� wystawieniem� tax� receipt.� Rejestracji� mo�na�
dokona	� online,�w� kancelarii� lub�wzi�	� formularz� z�
ty�u�ko�cio�a.�
Welcome� to� our� parish� community!� Parish�
registration� simplifies� the� process� of� receiving�
sacraments�such�as�baptism�or�marriage,�obtaining�
any�documents� you�may�need,�and� receiving�a� tax�
receipt�for�your�contributions.�
Registration� can� be� completed� online� or� at� the�
parish� office� during� regular� office� hours.� Parish�
registration� forms� are� also� available� at� the�back�of�
the�church.��
�

Akta�Parafialne�/�Parish�Records�
Bardzo� prosimy� o� informowanie� kancelarii� o�
wszelkich� zmianach� danych� naszych� parafian� –�
zmiana�adresu,�telefonu,�itp.�
Our� parish� records� are� very� important.� We� try� to�
keep�them�up�to�date.�Please�advise�the�parish�office�
of�any�changes�–�address,�phone�number,�etc.�
�

Spadki�/�Bequests�
Codzienne� funkcjonowanie� naszej� parafii�
uzale�nione� jest� ca�kowicie� od� Waszych� datków.�
Pami�tajmy�o�naszym�ko�ciele�w�testamencie.�
The�everyday�functioning�of�our�parish�relies�entirely�
on�your�donations.�Please�remember�our�church�in�
your�will.��
�

Kawiarenka� /� Parish� Café� Zapraszamy� w� ka�d��
niedziel��od�8:00���14:00.�Open�each�Sunday�8�am�–�
2�pm.��
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Family Owned & Operated

Since 1936

1543 Main St. E.

(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com
841 Upper Wentworth St.  905-574-2222

stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Remember...
Let our advertisers
know you saw
their ad here.

Celebrating over 60 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

jbajorek6@gmail.com

Hamilton  289-389-1902
Mississauga  416-843-2941

Jacek   
Bajorek   

Income Tax
 Personal/

Corporation
 Business, HST
Bookkeeping & 

Accounting

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-981-8597

stan@halasadevelopment.com

24
8 

- 
1

SPOT

European
Style
Bakery

762 Barton St E  905-544-2730
www.karlikpastry.ca

Barbara Golab
Income Tax E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net
905-537-7284

Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO

• STUDENT RENTAL • HOME

DR. BART MAKOWSKI

HIGHLAND
DENTAL
CENTRE

DENTYSTYKA RODZINNA I KOSMETYCZNA

IMPLANTY

KORONY I MOSTY PROTETYCZNE

PROTEZY NA IMPLANTACH

905 662-0012
139 Upper Centennial Parkway

Stoney Creek

PRZYJMUJEMY CDCP

SPOT

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 3
905-662-4000

www.uvcentre.ca • mówimy po polsku

Hall Rental for All Occasions
Royal Canadian Legion Branch 315

4 Solidarnosc Pl
905-544-5968

DomPolskiHamilton@gmail.com

Dr. Oskar Shura, OD
Optometrysta mówiacy po polsku

Perspective Vision, Burlington

905-333-3086

Funeral Home

905-574-0405

Cemetery

905-522-5466

www.baygardens.ca

Mówimy po Polsku

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
RICHARD G. STARTEK, B.A. LL.B

Prawnicy i Notariusze
Kancelaria Prawna Pelna Usluga

905-662-7101
www.starteklaw.ca

LLPP HEATING

& COOLING

Boilers • Furnaces

A/C's • Ductless

Heat Pumps

Duct Work

Gas Fireplaces

Gas Piping

LUKASZ PIORKOWSKI

416-817-5853

Specializing in custom, hand-made

Ironworks, gates, stairs, fences,

railings, accessories, welding

steel, stainless steel & aluminum

Bogdan, CWB Welding Certification

     289.880.5215

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 46 LAT DOSWIADCZENIA

`

/

SPOT

Diane Joyce
Musician

dianejoycemusic@hotmail.com  905-467-0015

Events & Lessons • Accordion | Piano

www.polfixauto.ca

221 Gage Ave. N    905-548-0606
Computer Diagnostics • Electrical • Tires

Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

Owner & Operator

THE PERFECT TO ADVERTISESPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 1-800-268-2637

Lee
Typewritten Text
248 - 1



9 SIERPNIA  2026 – XIX NIEDZIELA ZWYKŁA  
______________________________________________________________________________________________________________  
INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 11 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30   
† Stefan, Krystyna, Feliks, Józef, Stanisława i Hanna Domańscy 
 

Środa, 12 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30 
O zdrowie i Boże błog. dla dzieci i wnuków – M.H. Wołoszyn 
O zdrowie i Boże błog. dla Elżbiety  
† Aleksandra, Stanisław i Bogumiła – siostra 
† Za zmarłych z rodzin Szypuła, Dziuba, Nowak, Pithkitly,  Carmanico, 
 Polango, Szirmak i Bratschich 
† Andrzej Bartoszek – brat z rodziną 
† Stanisław Szczygieł w 19-tą r. śmierci – syn z rodziną 
† Alex, Maria i Marian Zadrożny – rodzina Wygoda 
† Halina Zgid i Patryk Nobis – Joanna Goral 
† Tadeusz Kołodziej i Jan Piela – Agnieszka Kołodziej 
† Jan Grabowski – dzieci i wnuki 
† Krystyna Tyciak i rodzice obojga stron  
† Henryk Mazur – brat z rodziną 
† Marianna Śliwa w 1-szą r. śmierci – córka z mężem i dziećmi 
† Ewa Król - Krystyna 
† Dusze w czyśćcu cierpiące 
† Adam Biesiadecki i Zbigniew Kaczor – żona i siostra  
 

Czwartek, 13 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30 
† Jan Długołęcki 
† Jan Bembenek 25-ta rocznica śmierci – syn z rodziną  
 

Piątek, 14 sierpnia, Msza św./Mass: 18: 30  
O zdrowie i Boże błog. dla rodzin Kalisz, Kiepiel i Mularczyk – 
 Wanda i Czesław Mularczyk 
O łaskę zdrowia dla Gieni  
O łaskę zdrowia dla Józka  
Dziękczynna za otrzymane łaski – rodzice 
Dziękczynno-błagalna dla Weroniki i Eda Tymkow z okazji 
 rocznicy ślubu  
† Stefania, Wojciech, Maria i Ryszard Pałka, Bronisław Broński 
 oraz Ludwika Smoła – zięć i szwagier 
† Lucjan Maziarczyk – żona 
† Tadeusz Kupiec – syn Krzysztof z rodziną   
† Antonina i Stanisław Tonia - syn 
† Piotr Łabedzki – córka z rodziną 
† Mieczysław Nowak 
† Władysław Gil – Knights of Columbus 
† Michalina Kałużna – siostra z rodziną  
† Zenon Sambor – rodzina Woźnica  
† Leontyna Woźnica – mąż  
† Dusze w czyśćcu cierpiące 
 

Sobota, 15 sierpnia, Msza św./Mass: Uroczystość Wniebowzięcia 
 Najświętszej Maryi Panny  
 

9:00 † Honorata Dymczak i Maria Skrip 
 

Ślub:  
11:00 – Victoria Zimecki & David Dycha 
14:00 –   Sonia Kristina Clasen & Joshua Joseph Nail 
17:00 O zdrowie i Boże błog. dla syna Kacpra z rodziną 
 

Niedziela, 16 sierpnia, Msza św./Mass:  
8:00 † Kazimierz Białach w 1-szą rocznicę śmierci - rodzina 
9:30 † Zofia i Adolph Drzewiecki 
11:00 W intencji Wojska Polskiego – o Boże błogosławieństwo dla 
żyjących i wieczny pokój dla poległych – Kongres Polonii okręg 
 Hamilton 
12:45 Za parafian 
 

AUTOKAROWA PIELGRZYMKA DO MIDLAND 

Parafialna autokarowa pielgrzymka do Midland wyruszy sprzed 
kościoła w niedzielę, 9 sierpnia, o godz. 8:00. Prosimy o 
punktualność oraz o przybycie na ul. św. Anny nie później niż o 
7:45, aby umożliwić sprawne rozpoczęcie wyjazdu. 
 
 
 
 
 
 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 18 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30   
O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla dzieci, wnuków  
 i całej rodziny 
 

Środa, 19 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30   
Dziękczynno-błagalna w rocznicę ślubu 
O zdrowie i Boże błog. dla dzieci i wnuków – A. Kołodziej  
O zdrowie i błogosławieństwo dla Kasi i Mateusza – rodzice 
O Boże błogosławieństwo dla Sylvi i Mateusza w 1-szą rocznicę 
 ślubu – mama  
O łaskę zdrowia dla Gieni  
O łaskę zdrowia dla Józka  
O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla Agatki i Pawełka, ich  rodziców 
oraz wszystkich cierpiących dzieci 
O Boże błog. dla uczestników pielgrzymki do Midland  
† Stefan Karwecki i rodzice z obojga stron – żona 
† Henryk Mazur i zmarli z rodziny – Maria 
† Dusze w czyśćcu cierpiące 
 

Czwartek, 20 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30 
† Natalia i Tadeusz Skwarek 
 

Piątek, 21 sierpnia, Msza św./Mass: 18: 30  
† Tadeusz Zych oraz Stanisław Skoczylas 
† Bronisława i Stanisław Siek oraz Gaida i Stanisław Makarewicz  
† Maria i Franciszek Liszek - synowa  
† Julia i Stanisław Górski  
† Edmund Suchecki 
† Bronisława Barski  
† Sławomir i Aleksander Zapora - rodzina   
† Andrzej Wcześniak w 2-gą rocznicę śmierci – żona z rodziną 
† Janusz Harpuła – rodzina Winiarskich  
 

Sobota, 22 sierpnia, Msza św./Mass:  
9:00 Za parafian 
17:00 † Richard Chmura w 3-cią rocznicę śmierci - rodzice 
 

Niedziela, 23 sierpnia, Msza św./Mass:  
8:00 † Maria, Grzegorz, Józef oraz Helena Michałowski 
9:30 For God’s blessings upon Zdzisław & Jolanta Woźniak on 40th 
 wedding anniversary - family 
11:00 † Kamil Pachowicz w 3-cią rocznicę śmierci - rodzice 
12:45 † Tomasz Tomczyński – żona i córki  
 

PIKNIK PARAFIALNY / PARISH PICNIC 
Piknik parafialny odbędzie się w niedzielę, 30 sierpnia, w 
Marydale Park. Bilety w cenie $5 są rozprowadzane po 
niedzielnych Mszach Świętych oraz w biurze parafialnym.The 
parish picnic will take place on Sunday, August 30, at Marydale 
Park. Tickets, priced at $5, are available after the Sunday 
Masses and in the parish office. 
 

KLUB SENIORA — wakacyjne spotkanie odbędzie się we 
wtorek, 18 sierpnia, w godz. 10:30–12:00 w sali parafialnej. 
Serdecznie zapraszamy wszystkich zainteresowanych. 
 

OGŁOSZENIA POLONIJNE…  
 

Szkoła Polska Gr.2 ZPwK w Hamilton ogłasza, że zapisy na 
nowy rok szkolny 2026-2027 już trwają. Zapraszamy dzieci  
w wieku od 4 do 14 lat na zajęcia języka polskiego. Więcej 
informacji o procesie rejestracji na stronie internetowej 
www.polska-szkola.ca oraz na stronie 
Facebook:PolskaSzkolaGr.2Hamilton lub pod numerem tel. 647-
880-9760 (Danuta) 
 

Kongres Polonii Kanadyjskiej Okręg Hamilton serdecznie 
zaprasza na obchody Święta Wojska Polskiego w rocznicę Bitwy 
Warszawskiej 1920 roku. W niedzielę, 16 sierpnia 2026 r., 
o godz. 11:00 zostanie odprawiona Msza Święta w intencji 
Ojczyzny, po której odbędzie się uroczystość pod pomnikiem. 

AUGUST  9, 2026 – XIX SUNDAY IN ORDINARY TIME  
______________________________________________________________________________________________________________ 

   
XIX NIEDZIELA ZWYKŁA / XIX SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 
 

Dlaczego wątpimy w obecność Jezusa? 
Słowa Jezusa: „Człowieku małej wiary! Dlaczego zwątpiłeś?” 
zabolały przestraszonego Piotra, który omal nie utonął. Trudno 
się dziwić reakcji ucznia, chodzenie po wodzie nie jest przecież 
czymś zwyczajnym. Nadzwyczajne natomiast było to, że Jezus 
był tak blisko, że wystarczyło wyciągnięcie ręki, a życie Piotra 
zostało ocalone. W każdym z nas kryje się taki przestraszony 
Piotr, który z jednej strony chce chodzić po wodzie, a z drugiej – 
tak bardzo się boi. Nie pomagają żadne zapewnienia, że Jezus jest 
blisko, praw fizyki nie da się oszukać. Nie zapominajmy jednak, 
że kiedy na wyciągnięcie ręki jest Bóg – Twórca tych praw, to 
mogą one nagle przestać działać. On jest silniejszy niż one i nasz 
lęk. 
Mistrzu! Tyle razy przychodzisz do mnie nocą, krocząc po wodzie 
moich wątpliwości. Tyle razy wyciągasz rękę i ratujesz mnie. Tyle 
razy nie zniechęcasz się mną. Dziękuję za Twoją obecność. 
 

XX NIEDZIELA ZWYKŁA / XX SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

 

Wierzyć wbrew zniechęcającym słowom 
Czyż słowa: „Nie wypada zabierać chleba dzieciom i rzucać go 
szczeniętom” nie są zniechęcające? Czy Jezus nie powinien się 
pochylić od razu nad cierpieniem matki i jej córki? Wnikliwa 
analiza dzisiejszego fragmentu Ewangelii pokazuje, że miał On 
określony cel – chciał wypróbować wiarę Kananejki i zbadać jej 
serce. Dlatego nie można tych słów interpretować dosłownie, ale 
trzeba spojrzeć na nie w szerszym kontekście. Przecież 
ostatecznie Jezus pochwalił jej wiarę i spełnił pragnienie jej 
serca, mówiąc: „Wielka jest twoja wiara! Niech więc ci się stanie 
tak, jak chcesz”. Tym samym ta kobieta stała się dla nas 
nauczycielką modlitwy, która przezwycięża nie tylko 
zniechęcające słowa, ale nawet milczenie Boga. 
Chryste! Pomóż mi trwać przy Tobie także wtedy, kiedy nie widzę 
efektów moich modlitw. Obym zawsze pamiętał, że jesteś moim 
Przyjacielem, który daje to, co mi trzeba, w odpowiednim czasie.  
 

Rozważania zaczerpnięte z Ewangelia 2026 ks. Jerzy Jastrzębski 
 
 

 

 

Sacrament of Marriage / Sakrament Małżeństwa  
Congratulations to the following couples, who will celebrate  

the Sacrament of Marriage:  
Serdecznie gratulujemy Młodym Parom, 

która zawrą Sakrament Małżeństwa: 
Victoria Zimecki & David Dycha  

and  
Sonia Kristina Clasen & Joshua Joseph Nail  

15 sierpnia 2026 / August 15, 2026 
 

 
 
 
 

Odeszły do wieczności / We announce the passing of: 
† Elżbieta Polak; † Barbara Wierucka  

Rodzinie składamy serdeczne wyrazy współczucia. 
We extend our most sincere condolences to their loved ones. 

May the Good Lord grant them eternal rest… Amen 
 

 

MSZE ŚW. ODPRAWIANE NA MISJACH 
Śp. Elżbieta Podmokły: Dorota i Jarosław Niziński; Dorota 
Kosior; rodzina Medreckich  
 
 

WNIEBOWZIĘCIE NAJŚWIĘTSZEJ MARYI PANNY – 
 POŚWIĘCENIE ZIÓŁ I KWIATÓW 
W sobotę, 15 sierpnia, w uroczystość Wniebowzięcia 
Najświętszej Maryi Panny, poświęcenie ziół i kwiatów odbędzie 
się podczas Mszy św. o godz. 9:00 oraz 17:00. Serdecznie 
zapraszamy do wspólnej modlitwy i zawierzenia Matce Bożej. 
 

POWITANIE OJCA ANDRZEJA MADEJA OMI 
Z wielką radością witamy w naszej parafii Ojca Andrzeja Madeja 
OMI. Dziękujemy za Jego gotowość do podjęcia posługi w naszej 
wspólnocie i prosimy, aby Pan umacniał Go swoją łaską w 
każdym dniu duszpasterskiej pracy. Niech Matka Najświętsza 
otacza Ojca troskliwą opieką i wyprasza potrzebne dary. 
Życzymy, aby czas spędzony wśród nas przynosił Ojcu pokój 
serca, radość oraz duchowe umocnienie. 
 

IMIENINY OJCA PROBOSZCZA MARIANA GILA 
15 sierpnia swoje imieniny obchodzi Ojciec Marian. 
W dniu Jego imienin składamy Ojcu Marianowi 
najserdeczniejsze życzenia i wyrazy wdzięczności za Jego 
posługę w naszej wspólnocie. Niech Pan obdarza Ojca zdrowiem, 
mocą ducha i niewyczerpaną radością w służbie Kościołowi, a 
Matka Najświętsza niech otacza Ojca swoją czułą opieką  
i wyprasza potrzebne łaski. 
 

CO-OPERATIVE MISSION PLAN 
Dziękujemy Ks. Yonas Ghebru za podzielenie się z nami swoim 
misyjnym doświadczeniem. Dziękujemy wszystkim za wsparcie 
misji. Niech Bóg wynagrodzi Waszą ofiarność swoim obfitym 
błogosławieństwem. 
We thank Fr. Yonas Ghebru for sharing his missionary 
experience with us. We also thank everyone for supporting the 
missions. May God reward your generosity with His abundant 
blessings. 
 
 

OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
July 26, 2026 / 26 lipca 2026 

General Offerings: $ 5,656.25; Cura Pastorum: $10.00  
Reno Fund: $ 385.00; Roof Reno: $ 830.00 

Missionary Co-op Plan: $ 3,315.00 
August 2, 2026 / 2 sierpnia 2026 

General Offerings: $ 4,033.05; Church flowers: $ 715.00  
Reno Fund: $ 1,526.00; Roof Reno: $ $ 605.00     

Missionary Co-op Plan: $ 405.00 
Wymiana dachu na kościele – Church Roof Replacement 

Dotychczas zebrano / We Collected: $413,017.00 
 

Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity! 
 

 

JAK MOGĘ WSPIERAĆ NASZĄ PARAFIĘ? 
1. Przez naszą stronę internetową używając karty kredytowej  
2. i serwisu Canada Helps. 
3. E-Transfer - przesyłając pieniądze na adres emaliowy 

ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
4. Czekiem, który należy wystawić na Parafię św. Stanisława 

Kostki przesyłając na nasz adres. 
5. Niedzielna składka - zachęcamy do używania kopertek. 
Za wszystkie złożone ofiary będzie wystawione zaświadczenie 
do podatku. Serdecznie dziękujemy za każdą ofiarę na 
utrzymanie naszej parafii. Niech dobry Bóg wynagrodzi 
Waszą ofiarność i troskę o naszą wspólnotę. Bóg zapłać! 
 
 
 

 
 
 
 
 

Lee
Typewritten Text
248 - 1



9 SIERPNIA  2026 – XIX NIEDZIELA ZWYKŁA  
______________________________________________________________________________________________________________  
INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 11 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30   
† Stefan, Krystyna, Feliks, Józef, Stanisława i Hanna Domańscy 
 

Środa, 12 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30 
O zdrowie i Boże błog. dla dzieci i wnuków – M.H. Wołoszyn 
O zdrowie i Boże błog. dla Elżbiety  
† Aleksandra, Stanisław i Bogumiła – siostra 
† Za zmarłych z rodzin Szypuła, Dziuba, Nowak, Pithkitly,  Carmanico, 
 Polango, Szirmak i Bratschich 
† Andrzej Bartoszek – brat z rodziną 
† Stanisław Szczygieł w 19-tą r. śmierci – syn z rodziną 
† Alex, Maria i Marian Zadrożny – rodzina Wygoda 
† Halina Zgid i Patryk Nobis – Joanna Goral 
† Tadeusz Kołodziej i Jan Piela – Agnieszka Kołodziej 
† Jan Grabowski – dzieci i wnuki 
† Krystyna Tyciak i rodzice obojga stron  
† Henryk Mazur – brat z rodziną 
† Marianna Śliwa w 1-szą r. śmierci – córka z mężem i dziećmi 
† Ewa Król - Krystyna 
† Dusze w czyśćcu cierpiące 
† Adam Biesiadecki i Zbigniew Kaczor – żona i siostra  
 

Czwartek, 13 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30 
† Jan Długołęcki 
† Jan Bembenek 25-ta rocznica śmierci – syn z rodziną  
 

Piątek, 14 sierpnia, Msza św./Mass: 18: 30  
O zdrowie i Boże błog. dla rodzin Kalisz, Kiepiel i Mularczyk – 
 Wanda i Czesław Mularczyk 
O łaskę zdrowia dla Gieni  
O łaskę zdrowia dla Józka  
Dziękczynna za otrzymane łaski – rodzice 
Dziękczynno-błagalna dla Weroniki i Eda Tymkow z okazji 
 rocznicy ślubu  
† Stefania, Wojciech, Maria i Ryszard Pałka, Bronisław Broński 
 oraz Ludwika Smoła – zięć i szwagier 
† Lucjan Maziarczyk – żona 
† Tadeusz Kupiec – syn Krzysztof z rodziną   
† Antonina i Stanisław Tonia - syn 
† Piotr Łabedzki – córka z rodziną 
† Mieczysław Nowak 
† Władysław Gil – Knights of Columbus 
† Michalina Kałużna – siostra z rodziną  
† Zenon Sambor – rodzina Woźnica  
† Leontyna Woźnica – mąż  
† Dusze w czyśćcu cierpiące 
 

Sobota, 15 sierpnia, Msza św./Mass: Uroczystość Wniebowzięcia 
 Najświętszej Maryi Panny  
 

9:00 † Honorata Dymczak i Maria Skrip 
 

Ślub:  
11:00 – Victoria Zimecki & David Dycha 
14:00 –   Sonia Kristina Clasen & Joshua Joseph Nail 
17:00 O zdrowie i Boże błog. dla syna Kacpra z rodziną 
 

Niedziela, 16 sierpnia, Msza św./Mass:  
8:00 † Kazimierz Białach w 1-szą rocznicę śmierci - rodzina 
9:30 † Zofia i Adolph Drzewiecki 
11:00 W intencji Wojska Polskiego – o Boże błogosławieństwo dla 
żyjących i wieczny pokój dla poległych – Kongres Polonii okręg 
 Hamilton 
12:45 Za parafian 
 

AUTOKAROWA PIELGRZYMKA DO MIDLAND 

Parafialna autokarowa pielgrzymka do Midland wyruszy sprzed 
kościoła w niedzielę, 9 sierpnia, o godz. 8:00. Prosimy o 
punktualność oraz o przybycie na ul. św. Anny nie później niż o 
7:45, aby umożliwić sprawne rozpoczęcie wyjazdu. 
 
 
 
 
 
 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS 
 

Wtorek, 18 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30   
O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla dzieci, wnuków  
 i całej rodziny 
 

Środa, 19 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30   
Dziękczynno-błagalna w rocznicę ślubu 
O zdrowie i Boże błog. dla dzieci i wnuków – A. Kołodziej  
O zdrowie i błogosławieństwo dla Kasi i Mateusza – rodzice 
O Boże błogosławieństwo dla Sylvi i Mateusza w 1-szą rocznicę 
 ślubu – mama  
O łaskę zdrowia dla Gieni  
O łaskę zdrowia dla Józka  
O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla Agatki i Pawełka, ich  rodziców 
oraz wszystkich cierpiących dzieci 
O Boże błog. dla uczestników pielgrzymki do Midland  
† Stefan Karwecki i rodzice z obojga stron – żona 
† Henryk Mazur i zmarli z rodziny – Maria 
† Dusze w czyśćcu cierpiące 
 

Czwartek, 20 sierpnia, Msza św./Mass: 18:30 
† Natalia i Tadeusz Skwarek 
 

Piątek, 21 sierpnia, Msza św./Mass: 18: 30  
† Tadeusz Zych oraz Stanisław Skoczylas 
† Bronisława i Stanisław Siek oraz Gaida i Stanisław Makarewicz  
† Maria i Franciszek Liszek - synowa  
† Julia i Stanisław Górski  
† Edmund Suchecki 
† Bronisława Barski  
† Sławomir i Aleksander Zapora - rodzina   
† Andrzej Wcześniak w 2-gą rocznicę śmierci – żona z rodziną 
† Janusz Harpuła – rodzina Winiarskich  
 

Sobota, 22 sierpnia, Msza św./Mass:  
9:00 Za parafian 
17:00 † Richard Chmura w 3-cią rocznicę śmierci - rodzice 
 

Niedziela, 23 sierpnia, Msza św./Mass:  
8:00 † Maria, Grzegorz, Józef oraz Helena Michałowski 
9:30 For God’s blessings upon Zdzisław & Jolanta Woźniak on 40th 
 wedding anniversary - family 
11:00 † Kamil Pachowicz w 3-cią rocznicę śmierci - rodzice 
12:45 † Tomasz Tomczyński – żona i córki  
 

PIKNIK PARAFIALNY / PARISH PICNIC 
Piknik parafialny odbędzie się w niedzielę, 30 sierpnia, w 
Marydale Park. Bilety w cenie $5 są rozprowadzane po 
niedzielnych Mszach Świętych oraz w biurze parafialnym.The 
parish picnic will take place on Sunday, August 30, at Marydale 
Park. Tickets, priced at $5, are available after the Sunday 
Masses and in the parish office. 
 

KLUB SENIORA — wakacyjne spotkanie odbędzie się we 
wtorek, 18 sierpnia, w godz. 10:30–12:00 w sali parafialnej. 
Serdecznie zapraszamy wszystkich zainteresowanych. 
 

OGŁOSZENIA POLONIJNE…  
 

Szkoła Polska Gr.2 ZPwK w Hamilton ogłasza, że zapisy na 
nowy rok szkolny 2026-2027 już trwają. Zapraszamy dzieci  
w wieku od 4 do 14 lat na zajęcia języka polskiego. Więcej 
informacji o procesie rejestracji na stronie internetowej 
www.polska-szkola.ca oraz na stronie 
Facebook:PolskaSzkolaGr.2Hamilton lub pod numerem tel. 647-
880-9760 (Danuta) 
 

Kongres Polonii Kanadyjskiej Okręg Hamilton serdecznie 
zaprasza na obchody Święta Wojska Polskiego w rocznicę Bitwy 
Warszawskiej 1920 roku. W niedzielę, 16 sierpnia 2026 r., 
o godz. 11:00 zostanie odprawiona Msza Święta w intencji 
Ojczyzny, po której odbędzie się uroczystość pod pomnikiem. 

AUGUST  9, 2026 – XIX SUNDAY IN ORDINARY TIME  
______________________________________________________________________________________________________________ 

   
XIX NIEDZIELA ZWYKŁA / XIX SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 
 

Dlaczego wątpimy w obecność Jezusa? 
Słowa Jezusa: „Człowieku małej wiary! Dlaczego zwątpiłeś?” 
zabolały przestraszonego Piotra, który omal nie utonął. Trudno 
się dziwić reakcji ucznia, chodzenie po wodzie nie jest przecież 
czymś zwyczajnym. Nadzwyczajne natomiast było to, że Jezus 
był tak blisko, że wystarczyło wyciągnięcie ręki, a życie Piotra 
zostało ocalone. W każdym z nas kryje się taki przestraszony 
Piotr, który z jednej strony chce chodzić po wodzie, a z drugiej – 
tak bardzo się boi. Nie pomagają żadne zapewnienia, że Jezus jest 
blisko, praw fizyki nie da się oszukać. Nie zapominajmy jednak, 
że kiedy na wyciągnięcie ręki jest Bóg – Twórca tych praw, to 
mogą one nagle przestać działać. On jest silniejszy niż one i nasz 
lęk. 
Mistrzu! Tyle razy przychodzisz do mnie nocą, krocząc po wodzie 
moich wątpliwości. Tyle razy wyciągasz rękę i ratujesz mnie. Tyle 
razy nie zniechęcasz się mną. Dziękuję za Twoją obecność. 
 

XX NIEDZIELA ZWYKŁA / XX SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

 

Wierzyć wbrew zniechęcającym słowom 
Czyż słowa: „Nie wypada zabierać chleba dzieciom i rzucać go 
szczeniętom” nie są zniechęcające? Czy Jezus nie powinien się 
pochylić od razu nad cierpieniem matki i jej córki? Wnikliwa 
analiza dzisiejszego fragmentu Ewangelii pokazuje, że miał On 
określony cel – chciał wypróbować wiarę Kananejki i zbadać jej 
serce. Dlatego nie można tych słów interpretować dosłownie, ale 
trzeba spojrzeć na nie w szerszym kontekście. Przecież 
ostatecznie Jezus pochwalił jej wiarę i spełnił pragnienie jej 
serca, mówiąc: „Wielka jest twoja wiara! Niech więc ci się stanie 
tak, jak chcesz”. Tym samym ta kobieta stała się dla nas 
nauczycielką modlitwy, która przezwycięża nie tylko 
zniechęcające słowa, ale nawet milczenie Boga. 
Chryste! Pomóż mi trwać przy Tobie także wtedy, kiedy nie widzę 
efektów moich modlitw. Obym zawsze pamiętał, że jesteś moim 
Przyjacielem, który daje to, co mi trzeba, w odpowiednim czasie.  
 

Rozważania zaczerpnięte z Ewangelia 2026 ks. Jerzy Jastrzębski 
 
 

 

 

Sacrament of Marriage / Sakrament Małżeństwa  
Congratulations to the following couples, who will celebrate  

the Sacrament of Marriage:  
Serdecznie gratulujemy Młodym Parom, 

która zawrą Sakrament Małżeństwa: 
Victoria Zimecki & David Dycha  

and  
Sonia Kristina Clasen & Joshua Joseph Nail  

15 sierpnia 2026 / August 15, 2026 
 

 
 
 
 

Odeszły do wieczności / We announce the passing of: 
† Elżbieta Polak; † Barbara Wierucka  

Rodzinie składamy serdeczne wyrazy współczucia. 
We extend our most sincere condolences to their loved ones. 

May the Good Lord grant them eternal rest… Amen 
 

 

MSZE ŚW. ODPRAWIANE NA MISJACH 
Śp. Elżbieta Podmokły: Dorota i Jarosław Niziński; Dorota 
Kosior; rodzina Medreckich  
 
 

WNIEBOWZIĘCIE NAJŚWIĘTSZEJ MARYI PANNY – 
 POŚWIĘCENIE ZIÓŁ I KWIATÓW 
W sobotę, 15 sierpnia, w uroczystość Wniebowzięcia 
Najświętszej Maryi Panny, poświęcenie ziół i kwiatów odbędzie 
się podczas Mszy św. o godz. 9:00 oraz 17:00. Serdecznie 
zapraszamy do wspólnej modlitwy i zawierzenia Matce Bożej. 
 

POWITANIE OJCA ANDRZEJA MADEJA OMI 
Z wielką radością witamy w naszej parafii Ojca Andrzeja Madeja 
OMI. Dziękujemy za Jego gotowość do podjęcia posługi w naszej 
wspólnocie i prosimy, aby Pan umacniał Go swoją łaską w 
każdym dniu duszpasterskiej pracy. Niech Matka Najświętsza 
otacza Ojca troskliwą opieką i wyprasza potrzebne dary. 
Życzymy, aby czas spędzony wśród nas przynosił Ojcu pokój 
serca, radość oraz duchowe umocnienie. 
 

IMIENINY OJCA PROBOSZCZA MARIANA GILA 
15 sierpnia swoje imieniny obchodzi Ojciec Marian. 
W dniu Jego imienin składamy Ojcu Marianowi 
najserdeczniejsze życzenia i wyrazy wdzięczności za Jego 
posługę w naszej wspólnocie. Niech Pan obdarza Ojca zdrowiem, 
mocą ducha i niewyczerpaną radością w służbie Kościołowi, a 
Matka Najświętsza niech otacza Ojca swoją czułą opieką  
i wyprasza potrzebne łaski. 
 

CO-OPERATIVE MISSION PLAN 
Dziękujemy Ks. Yonas Ghebru za podzielenie się z nami swoim 
misyjnym doświadczeniem. Dziękujemy wszystkim za wsparcie 
misji. Niech Bóg wynagrodzi Waszą ofiarność swoim obfitym 
błogosławieństwem. 
We thank Fr. Yonas Ghebru for sharing his missionary 
experience with us. We also thank everyone for supporting the 
missions. May God reward your generosity with His abundant 
blessings. 
 
 

OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
July 26, 2026 / 26 lipca 2026 

General Offerings: $ 5,656.25; Cura Pastorum: $10.00  
Reno Fund: $ 385.00; Roof Reno: $ 830.00 

Missionary Co-op Plan: $ 3,315.00 
August 2, 2026 / 2 sierpnia 2026 

General Offerings: $ 4,033.05; Church flowers: $ 715.00  
Reno Fund: $ 1,526.00; Roof Reno: $ $ 605.00     

Missionary Co-op Plan: $ 405.00 
Wymiana dachu na kościele – Church Roof Replacement 

Dotychczas zebrano / We Collected: $413,017.00 
 

Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity! 
 

 

JAK MOGĘ WSPIERAĆ NASZĄ PARAFIĘ? 
1. Przez naszą stronę internetową używając karty kredytowej  
2. i serwisu Canada Helps. 
3. E-Transfer - przesyłając pieniądze na adres emaliowy 

ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
4. Czekiem, który należy wystawić na Parafię św. Stanisława 

Kostki przesyłając na nasz adres. 
5. Niedzielna składka - zachęcamy do używania kopertek. 
Za wszystkie złożone ofiary będzie wystawione zaświadczenie 
do podatku. Serdecznie dziękujemy za każdą ofiarę na 
utrzymanie naszej parafii. Niech dobry Bóg wynagrodzi 
Waszą ofiarność i troskę o naszą wspólnotę. Bóg zapłać! 
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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
�W. STANIS�AWA KOSTKI   

Pod opiek� Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej 
 

8�Saint�Ann�Street�
Hamilton,�ON�L8L�6P8�
Tel:�905�544�0726������
Email:�
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com�
www.stankostka.ca�
�
Proboszcz�/�Pastor�
O.�Marian�Gil,�OMI�
�
Wikariusz�/�Associate�Pastor�
O.�Kazimierz�Tyberski,�OMI�
�
Biuro�Parafialne�/�Parish�Office�
Ms.�Alicja�Koper��
�
Poniedzia�ek/Monday:�Zamkni�te/Closed�
Wtorek���Pi�tek:�9:00���16:00�
Tuesday�–�Friday:�9:00���16:00�
Przerwa�na�lunch/Lunch�Break�13:00�–�13:30�
Weekend:�Zamkni�te/Closed�
�
Niedzielne�Msze��w.�/�Sunday�Masses�
Sobota�/�Saturday:�17:00�PL�
Niedziela�/�Sunday:��
8:00�PL,�11:00�PL,�12:45�PL�–�Msza�
Rodzinna�/�Family�Mass�
with�Children’s�Liturgy�Program�in�English�
9:30�EN�with�Children’s�Liturgy�Program��
Msze��w.�i�nabo�e�stwa�w�tygodniu�/�
Weekday�Masses�and�Devotions�
�

Wtorek�/�Tuesday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
�roda�/�Wednesday:�18:30�Msza�/�Mass�
18:30�Nowenna�do�Matki�Boskiej�Nieustaj�cej����
Pomocy�/�Novena�to�Our�Lady�of�Perpetual�
Help�
18:40.�Msza�w�Intencjach�Zbiorowych�/��
Multiple�Intentions�Mass��
�
Czwartek�/�Thursday:��18:30�Msza�/�Mass�
�
Pi	tek�/�Friday:�18:30�Msza�/�Mass�
17:30�18:30�Adoracja�Naj�wi�tszego�
Sakramentu�
i�Koronka�do�Mi�osierdzia�Bo�ego�/�Adoration�of�
the�Blessed�Sacrament�and�Chaplet�of�the�
Divine�Mercy��
Pierwsze�Pi�tki:�dodatkowo�Litania�i�Akt�
Po�wi�cenia�Sercu�Pana�Jezusa.�First�Fridays:�
additionally,�Litany�and�Act�of�Consecration�to�
Sacred�Heart�of�Jesus��
�
Sobota�/�Saturday:�9:00�Msza�/Mass.�Pierwsze�
Soboty:�po�mszy���Adoracja,�Litania�Loreta�ska�
i�Akt�Oddania�si��Matce�Bo�ej.�
First�Saturdays:�after�mass���Adoration,�Litany�
of�Loreto�and�Act�of�Consecration�to�the�
Blessed�Virgin�Mary�
�

�
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�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
Pos
uga�Chorym�i�Umieraj	cym�/�
Ministry�to�the�Sick�and�Dying�
W�razie�potrzeby�wizyty�ksi�dza�u�chorego�lub�
umieraj�cego�prosz��dzwoni	:�905�544�8783�
Je�li�potrzeba�jest�nag�a,�a�ksi�dz�jest�w�danym�
momencie�poza�parafi�,�piel�gniarka�powiadomi�
ksi�dza,�który�jest�„On�Call”�w�danym�szpitalu.�
In�case�of�Emergency�for�a�sick�or�dying�person,�please�
call:�905�544�8783.�If�the�priest�happens�to�be�out�of�
the�parish�at�that�time,�a�nurse�will�call�the�“Priest�on�
Call”�at�the�given�hospital.�
�

Spowied��/�Confessions�
Wtorek,�Czwartek,�Pi�tek�/�Tue,Thur,�Fri:�18:00���18:20��

roda�/�Wednesday:���17:30���18:20�
Sobota�/�Saturday:���8:30���8:50�oraz/and�16:00���16:40�
Pierwszy�Pi�tek�/�First�Friday:�17:30���18:15�
�

Chrzty�/�Baptisms�
Formularz�rejestracyjny�wraz�z�dost�pnymi�terminami�
znajduj��si��na�stronie�internetowej�parafii.�Prosimy�
zg�asza	�si��telefonicznie�do�kancelarii.�
The�registration�form�and�available�dates�for�baptisms�
is�found�on�the�parish�website.�Please�contact�the�
Parish�Office�to�book�a�date.�
�

�luby�/�Weddings�
Prosimy�zg�asza	�si��do�kancelarii�na�rok�przed��lubem.�
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
Please�contact�the�Parish�Office�one�year�prior�to�the�
wedding.�See�our�website�for�more�details.��
�

Pogrzeby�/�Funerals�
Prosz��skontaktowa	�si��z�wybranym�domem�
pogrzebowym,�który�uzgodni�szczegó�y�pogrzebu.�
Please�contact�the�funeral�home�of�your�choice�to�
make�arrangements.�
�

Kap
a�stwo�&��ycie�Zakonne�/��
Priesthood�&�Religious�Life�
Ksi��a�lub�Sióstry�z�ch�ci��odpowiedz��na�Twoje�
pytania�i�pomog��Ci�w�rozeznaniu�powo�ania.��
Wi�cej�informacji�na�naszej�stronie.�
One�of�our�priests�or�sisters�will�be�more�than�happy�to�
speak�with�you,�answer�any�of�your�questions�and��
accompany�you�in�your�discernment.�More�info�on�our�
website.�
�

Rady�/�Councils��
Parafialna/Parish:�radaparafia@gmail.com�
Finansowa�/�Finance:�finanseparafia@gmail.com�
�
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Hostie� Niskoglutenowe� /� Low� Gluten� Hosts�
Dost�pne�–�w�zakrystii�przed�Msz�.�
Available�–�upon�request�prior�to�Mass.�
�
Wynajem�Sali�Parafialnej�/�Parish�Hall�Booking�
Je�li�chcieliby�cie�Pa�stwo�wynaj�	�sal��parafialn��na�
przyj�cia� i� imprezy� okoliczno�ciowe,� prosimy� o�
kontakt�z�kancelari�.�
If�you�wish�to�inquire�about�using�our�Parish�Hall�for�
any�of�your�upcoming�functions,�please�contact�the�
Parish�Office.�
�

Nowi�Parafianie�/�New�Parishioners�
Witamy�w�naszej�wspólnocie�parafialnej!�
�Zarejestrowanie�si��w�naszej�parafii�u�atwi�Pa�stwu�
za�atwienie� wielu� formalno�ci� zwi�zanych� z�
przyj�ciem� pewnych� sakramentów� (np.� chrztu� czy�
�lubu),� dokumentów� potrzebnych� poza� parafi�,� a�
tak�e� wystawieniem� tax� receipt.� Rejestracji� mo�na�
dokona	� online,�w� kancelarii� lub�wzi�	� formularz� z�
ty�u�ko�cio�a.�
Welcome� to� our� parish� community!� Parish�
registration� simplifies� the� process� of� receiving�
sacraments�such�as�baptism�or�marriage,�obtaining�
any�documents� you�may�need,�and� receiving�a� tax�
receipt�for�your�contributions.�
Registration� can� be� completed� online� or� at� the�
parish� office� during� regular� office� hours.� Parish�
registration� forms� are� also� available� at� the�back�of�
the�church.��
�

Akta�Parafialne�/�Parish�Records�
Bardzo� prosimy� o� informowanie� kancelarii� o�
wszelkich� zmianach� danych� naszych� parafian� –�
zmiana�adresu,�telefonu,�itp.�
Our� parish� records� are� very� important.� We� try� to�
keep�them�up�to�date.�Please�advise�the�parish�office�
of�any�changes�–�address,�phone�number,�etc.�
�

Spadki�/�Bequests�
Codzienne� funkcjonowanie� naszej� parafii�
uzale�nione� jest� ca�kowicie� od� Waszych� datków.�
Pami�tajmy�o�naszym�ko�ciele�w�testamencie.�
The�everyday�functioning�of�our�parish�relies�entirely�
on�your�donations.�Please�remember�our�church�in�
your�will.��
�

Kawiarenka� /� Parish� Café� Zapraszamy� w� ka�d��
niedziel��od�8:00���14:00.�Open�each�Sunday�8�am�–�
2�pm.��
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Family Owned & Operated

Since 1936

1543 Main St. E.

(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com
841 Upper Wentworth St.  905-574-2222

stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Remember...
Let our advertisers
know you saw
their ad here.

Celebrating over 60 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

jbajorek6@gmail.com

Hamilton  289-389-1902
Mississauga  416-843-2941

Jacek   
Bajorek   

Income Tax
 Personal/

Corporation
 Business, HST
Bookkeeping & 

Accounting

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-981-8597

stan@halasadevelopment.com

24
8 

- 
1

SPOT

European
Style
Bakery

762 Barton St E  905-544-2730
www.karlikpastry.ca

Barbara Golab
Income Tax E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net
905-537-7284

Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO

• STUDENT RENTAL • HOME

DR. BART MAKOWSKI

HIGHLAND
DENTAL
CENTRE

DENTYSTYKA RODZINNA I KOSMETYCZNA

IMPLANTY

KORONY I MOSTY PROTETYCZNE

PROTEZY NA IMPLANTACH

905 662-0012
139 Upper Centennial Parkway

Stoney Creek

PRZYJMUJEMY CDCP

SPOT

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 3
905-662-4000

www.uvcentre.ca • mówimy po polsku

Hall Rental for All Occasions
Royal Canadian Legion Branch 315

4 Solidarnosc Pl
905-544-5968

DomPolskiHamilton@gmail.com

Dr. Oskar Shura, OD
Optometrysta mówiacy po polsku

Perspective Vision, Burlington

905-333-3086

Funeral Home

905-574-0405

Cemetery

905-522-5466

www.baygardens.ca

Mówimy po Polsku

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
RICHARD G. STARTEK, B.A. LL.B

Prawnicy i Notariusze
Kancelaria Prawna Pelna Usluga

905-662-7101
www.starteklaw.ca

LLPP HEATING

& COOLING

Boilers • Furnaces

A/C's • Ductless

Heat Pumps

Duct Work

Gas Fireplaces

Gas Piping

LUKASZ PIORKOWSKI

416-817-5853

Specializing in custom, hand-made

Ironworks, gates, stairs, fences,

railings, accessories, welding

steel, stainless steel & aluminum

Bogdan, CWB Welding Certification

     289.880.5215

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 46 LAT DOSWIADCZENIA

`

/

SPOT

Diane Joyce
Musician

dianejoycemusic@hotmail.com  905-467-0015

Events & Lessons • Accordion | Piano

www.polfixauto.ca

221 Gage Ave. N    905-548-0606
Computer Diagnostics • Electrical • Tires

Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

Owner & Operator

THE PERFECT TO ADVERTISESPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 1-800-268-2637
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